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USER GUIDE3-Wheel Foldable Kids Scooter
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MAX LOAD

KGS

5O
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KGS
18m+

SEAT

3+
from

years

Compliance with ASTM F963, ASTM F2264, EN71, ISO8124, SOR
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Features:
• Kid Kick Scooter Fun with Foldable Seat
• Built-in LED Wheel Lights
• Lean-to-Steer Technology
• Lightweight, Compact & Portable
• Adjustable Handlebar
• Rear Foot Brake
• Wide Deck with Anti-Slip Surface
• Easy to Assemble
• Adjustable T-Bar Handlebar Height
• Soft TPE Handle Grip
• Multi-Wheeled Scooter Stability
• Long-Lasting, Super Smooth Gliding PU Wheels
• Lab Tested & Safety Certi�ed
• Indoor/Outdoor Use
• Suitable for Ages 18M+
• Fun for Kids: Small Children

What's in the Box:
• Foldable Kid Kick Scooter     • PE Bag
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Construction Materials:
• Aluminum Metal + Nylon Engineered PP Frame
• Handlebar: Plastic
• Tube: Aluminum + Steel
• Folding Part: Nylon
• Wheel Type/Wheel Material: 
   High-quality Engineered Polyurethane

• Front Wheels: PU 4.72" x 1.18" inches (12 x 3 centimeter) with Flash
• Rear Wheels: PU 3.14" x 1.57" inches (8 x 4 centimeter) with Rear Brake
• Handlebar Height Setting: 24.40’’, 26.37’’, 28.34’’ inches 
  (62, 67, 72 centimeter) 
• Wheel Size Diameter: 120mm (12 cm) Front, 80mm (8 cm) Rear
• Recommended Age: 3 Years and Up
• Weight Capacity: Up to 110 lbs. / 50 kg
• Total Unfold Scooter Size (L x W x H): 
   21.65’’ x 10.23’’ x 24.40"-28.34’’ inches
   (55 x 26 x 62 - 72 centimeter)

Technical Specs:
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Product Parts
1. Handle Bar
2. Fast Release Main Lock
3. Sub-Lock
4. Tube
5. Seat
6. Folding Mechanism
7. Brake
8. Wheel
9. Deck

Leen to Steer

Bottom Lock Button Usage

Lock the Wheel:
Push up the bottom  lock button 
to lock the wheels.

Unlock the Wheel:
Push down on the  bottom lock 
button to unlock the wheels.

Use body weight and lean to 
steer the scooter in the 
desired direction
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Folding-Sliding Mode

Pull up the folding
mechanism towards the
rear of the scooter.

Pull up the tube. Pull up
the folding mechanism
and the tube towards the
front of the scooter.

Finished sliding mode.

Pull
Stand up!
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Folding-Storage State

Pull the folding mechanism
upward.

Press down on the tube.
Pull up the folding
mechanism and press
down the tube in the
direction of the deck.

Finished storage state.

Pull
Press
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Seat Forward Adjustment

Pull the seat upward so 
that the bottom groove 
of the seat is free from 
the positioning screw.

After rotation, align the
notches on both sides of
the bottom of the seat
vertically with the
positioning screws on both
sides of the bottom of the
tube. Pull down on the seat
until the notches are
completely �xed with the
positioning screws.

Rotate the seat 180°.

Pull
Rotate
180°
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Handlebar Height Adjustment

Warnings
• Maximum load: 50kg. (110 lbs.)     

• Applicable age: Over 3 years.

Open the quick release
clockwise.

Press the positioning
button while adjusting the
handlebar up and down to
the right height.

Close the quick release to
lock it tightly.
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Seat Folding

Scooter Brakes

The seat folds directly upwards.
When you hear a “click,” the folding is �nished.

Rear wheel progressive brake.
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WARNINGS
1. Ensure there are no obstacles around before playing.
2. Do not use in places with obstacles (e.g., ramps, uneven surfaces, ditches).
3. Avoid roads, parking lots, and other places with potential safety hazards.
4. Keep �ngers, hair, and clothes away from wheels and rotating parts.
5. Only one child should ride at a time.
6. Brake will heat up when braking.
7. Do not use if damaged, deformed, or faulty.
8. Store in a moisture-proof and damp-proof condition.
9. Regularly check the product for faults.
10. Keep this package for future reference.
11. Power is supplied by electromagnetic induction; power supply parts are not  
       detachable.
12. Assembly must be completed by adults due to small parts.
13. Use with caution to prevent falls or collisions.
14. Wear protective equipment (helmet, gloves, knee pads, elbow pads).
15. Ensure the locking mechanism works normally.
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Safety Precaution

1. Regularly clean with a wet cloth. 
     Avoid industrial detergents and products
     containing alcohol or ammonia.
2. Keep wheels free of debris.
3. Store in a cool, dry place away from heat
     and �re sources. Avoid direct sunlight.

Maintenance

1. Frequently check all fasteners.
2. Do not use on slippery ground or in low
     visibility conditions.
3. Normal wear and tear are not covered by
     the warranty.
4. The brake sheet may become hot during use.
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Register Product
Thank you for choosing SereneLife. 
By registering your product, you 
ensure that you receive the full 
bene�ts of our exclusive warranty 
and personalized customer support.

Complete the form to access expert 
support and to keep your SereneLife 
purchase in perfect condition.

https://manualsfile.com
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Questions or Comments?
We are here to help!
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs

For user guides in multiple languages,

SCAN THE QR CODE
and enter your model number

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch
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MANUAL DEL USUARIOPatinete infantil plegable de 3 ruedas

2O
ASIENTO

CARGA 
MÁXIMA

KGS

5O
MÁXIMA

KGS

18m+
ASIENTO

3+
de

años

Cumplimiento de  ASTM F963, ASTM F2264, EN71, ISO8124, SOR

SPA

Visite nuestro
sitio web

ESCANÉAME
serenelifehome.com
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Características:
• Divertido patinete infantil con asiento plegable
• Iluminación LED incorporada en las ruedas
• Tecnología Inclinarse para dirigir
• Ligero, compacto y portátil
• Manillar ajustable
• Freno de pie trasero
• Amplia plataforma con super�cie antideslizante
• Fácil de montar
• Altura del manillar en T ajustable 
• Manillar de TPE blando
• Patinete estable con ruedas múltiples
• Ruedas de PU deslizantes, duraderas y super suaves
• Probado en laboratorio y certi�cado de seguridad
• Apto para uso en interiores y exteriores
• Adecuado a partir de los 18 meses
• Diversión para niños: niños pequeños

Contenido del paquete:
• Patinete plegable para niños     • Bolsa de PE
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Materiales de construcción:
• Estructura de aluminio metálico + PP reforzado con nailon
• Manillar: plástico
• Tubo: Aluminio + acero
• Pieza plegable: Nylon
• Tipo de rueda/material de la rueda: 
   Poliuretano reforzado de alta calidad

• Ruedas delanteras: PU 4,72” x 1,18” pulgadas (12 x 3 centimeter) con luces
• Ruedas traseras: PU 3,14” x 1,57” pulgadas (8 x 4 centimeter) con freno trasero
• Ajuste de altura del manillar: 24,40”, 26,37”, 28,34” pulgadas 
  (62, 67, 72 centimeter) 
• Diámetro de las ruedas: 120mm (12 cm) Front, 80mm (8 cm) detrás
• Edad recomendada: a partir de 3 años
• Capacidad de peso: hasta 110 libras / 50 kg
• Tamaño total del patinete desplegado (L x A x A): 
   21,65’’ x 10,23’’ x 24,40"-28,34’’ pulgadas
   (55 x 26 x 62 - 72 centimeter)

Especificaciones técnicas:
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Piezas del producto
1. Manillar
2. Cierre principal de bloqueo rápido
3. Cerradura secundaria
4. Tubo
5. Asiento
6. Mecanismo plegable
7. Freno
8. Rueda
9. Cubierta

Inclínese para dirigir

Uso del botón de bloqueo inferior

Bloquee las ruedas:
Empuje el botón de bloqueo 
inferior hacia arriba para 
bloquear las ruedas.

Desbloquear las ruedas:
Pulse el botón de bloqueo 
inferior hacia abajo para 
desbloquear las ruedas.

Utilice el peso de su cuerpo e 
inclínese para dirigir el Patinete 
en la dirección deseada.
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Modo plegado-desplegado

Tire del mecanismo de 
plegado hacia la parte 
trasera del Patinete.

Tire del tubo hacia arriba. 
Tire hacia arriba el 
mecanismo de plegado 
y del tubo hacia la parte 
delantera del Patinete.

Modo de deslizamiento 
completado.

Jalar
¡Levántate!
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Modo plegado-almacenamiento

Tire hacia arriba del 
mecanismo de plegado.

Presione el tubo hacia 
abajo. Tire hacia arriba 
del mecanismo de 
plegado y presione 
hacia abajo el tubo 
en dirección de la 
plataforma.

Modo de almacenamiento 
completado.

Jalar
Prensa
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Ajuste del asiento hacia delante

Tire de la silla hacia arriba 
para que la ranura inferior 
de la silla se suelte del 
tornillo de posicionamiento.

Después de girar, alinea 
verticalmente las muescas 
de ambos lados de la parte 
inferior de la silla con los 
tornillos de posicionamiento 
de ambos lados de la parte 
inferior del tubo. Empuje el 
asiento hacia abajo hasta 
que las muescas encajen 
completamente con los 
tornillos de posicionamiento.

Gire la silla 180 grados.

Jalar
Girar
180°
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Ajuste de la altura del manillar

Advertencias:
• Carga máxima: 50 kg(110 lbs.)  

•  Edad aplicable: A partir de 3 años

Abra el cierre rápido en 
el sentido de las agujas 
del reloj.

Pulse el botón de 
posicionamiento mientras 
mueve el manillar hacia 
arriba y hacia abajo hasta 
la altura deseada.

Cierre el cierre rápido 
para �jarlo �rmemente.
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Plegado de la silla

Frenos de dirección

La silla se pliega inmediatamente hacia arriba.
Cuando escuche un “clic”, el plegado se habrá 
completado.

Freno progresivo de la rueda 
trasera.
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ADVERTENCIAS
1. Asegúrese de que no hay obstáculos en la zona antes de jugar.

2. No lo utilice en lugares con obstáculos (por ejemplo, pendientes, super�cies irregulares, 

zanjas).

3. Evite carreteras, aparcamientos y otros lugares con riesgos potenciales para la seguridad.

4. Mantenga los dedos, el pelo y la ropa alejados de las ruedas y las piezas giratorias.

5. Sólo debe montar un niño a la vez.

6. El freno se calienta al frenar.

7. No lo utilice si está dañado, deformado o defectuoso.

8. Guárdelo en un lugar impermeable y protegido de la humedad.

9. Compruebe regularmente si el producto presenta defectos.

10. Conserve este embalaje para futuras consultas.

11. La alimentación se realiza por inducción electromagnética; las piezas de la fuente de 

alimentación no son desmontables.

12. El montaje debe ser realizado por adultos debido a las piezas pequeñas.

13. Utilícelo con precaución para evitar caídas o colisiones.

14. Lleve equipo de protección (casco, guantes, rodilleras, coderas).

15. Asegúrese de que el mecanismo de bloqueo funciona con normalidad.

https://manualsfile.com


Medidas de seguridad

1. Límpielo regularmente con un paño húmedo.
2. Evite los limpiadores industriales y los productos 
    que contengan alcohol o amoníaco.
3. Mantenga las ruedas libres de suciedad.
4. Guárdela en un lugar fresco y seco, lejos 
    del calor y de fuentes de fuego. Evite la 
    luz solar directa.

Mantenimiento

1. Compruebe regularmente todas las �jaciones.
2. No la utilice sobre super�cies resbaladizas o en
    condiciones de poca visibilidad.
3. El desgaste normal no está cubierto por la garantía.
4. El disco de freno puede calentarse durante el uso.
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Registrar el producto
Gracias por elegir SereneLife. Al 
registrar su producto, se asegura de 
aprovechar al máximo nuestra 
garantía exclusiva y nuestro servicio 
de atención al cliente personalizado.

Rellene el formulario para acceder a 
la asistencia de expertos y mantener 
su compra SereneLife en perfectas 
condiciones.
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For user guides in multiple languages,

SCAN THE QR CODE
and enter your model number

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

Preguntas o comentarios?
¡Estamos aquí para ayudar!
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs
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MANUEL D'UTILISATEURTrottinette pliable 3 roues pour enfants

2O
SIÈGE
CHARGE 

MAXIMALE

KGS

5O
MAXIMUM

KGS
18m+

SIÈGE

3+
depuis

années

Cumplimiento de  ASTM F963, ASTM F2264, EN71, ISO8124, SOR

FRE

Visitez notre site
Internet

SCANNE MOI
serenelifehome.com
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Caractéristiques:
• Trottinette à pousser ludique avec siège pliable
• Éclairages LED intégrés aux roues
• Technologie de direction par inclinaison
• Légère, compacte et portable
• Guidon réglable
• Frein à pied à l'arrière
• Plateforme large avec surface antidérapante
• Facile à assembler
• Hauteur du guidon en T réglable
• Poignée en TPE souple
• Excellente stabilité grâce aux multiples roues
• Roues en PU durables assurant une glisse ultra-�uide
• Testées en laboratoire et certi�ées sécurité
• Utilisation intérieur/extérieur
• Convient dès 18 mois et plus
• Amusant pour les enfants, notamment les 
  plus petits

Contenu de la boîte:
• Trottinette à pousser pliable pour enfants     • Sac en PE
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Matériaux de construction:
• Cadre en métal aluminium + nylon PP renforcé
• Guidon : Plastique
• Tube : Aluminium + acier
• Partie pliable : Nylon
• Type de roues / Matériau :
   Polyuréthane haute qualité

• Roues avant: PU 4.72" x 1.18" inches (12 x 3 centimeter) avec éclairage
• Roues arrière: PU 3.14" x 1.57" inches (8 x 4 centimeter) avec frein arrière
• Réglages de hauteur du guidon: 24.40’’, 26.37’’, 28.34’’ inches 
  (62, 67, 72 centimeter) 
• Diamètre des roues: 120mm (12 cm) Front, 80mm (8 cm) à l’arrière
• Âge recommandé : 3 ans et plus
• Capacité de charge : Jusqu’à 110 lbs. / 50 kg
• Dimensions totales (L x l x H): 
   21.65’’ x 10.23’’ x 24.40"-28.34’’ inches
   (55 x 26 x 62 - 72 centimeter)

Spécifications techniques:
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Pièces du produit
1. Guidon
2. Verrouillage rapide principal
3. Sous-verrou
4. Tube
5. Siège
6. Mécanisme de pliage
7. Frein
8. Roue
9. Plateforme

Inclinaison pour tourner

Utilisation du bouton de verrouillage inférieur

Verrouiller les roues : poussez le 
bouton de verrouillage inférieur 
vers le haut pour verrouiller les 
roues.

Déverrouiller les roues : poussez 
le bouton de verrouillage 
inférieur vers le bas pour 
déverrouiller les roues.

Utilisez le poids du corps et 
inclinez-vous pour diriger la 
trottinette dans la direction 
souhaitée.
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Mode pliage-glissement

Tirez le mécanisme de 
pliage vers l’arrière de la 
trottinette.

Tirez le tube vers le haut. 
Tirez le mécanisme de 
pliage et le tube vers 
l’avant de la trottinette.

Mode glissement 
terminé.

Tirer
Se lever
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Mode pliage-stockage

Tirez le mécanisme de 
pliage vers le haut.

Appuyez sur le tube. 
Tirez le mécanisme de 
pliage vers le haut et 
appuyez sur le tube 
en direction de la
plateforme.

Mode stockage terminé.

Tirer
Presse
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Réglage du siège vers l’avant

Tirez le siège vers le haut 
a�n que la rainure inférieure 
du siège se détache de la vis
 de positionnement.

Après rotation, alignez les 
encoches des deux côtés du
 bas du siège avec la vis de 
positionnement située de 
chaque côté du bas du tube. 
Tirez le siège vers le bas 
jusqu'à ce que les encoches 
soient complètement �xées 
aux vis de positionnement.

Faites pivoter le siège 
à 180°.

Tirer
tourner
180°
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Réglage de la hauteur du guidon

Avertissements
• Charge maximale : 50 kg(110 lbs.)     • Âge recommandé : à partir de 3 ans

Ouvrez le levier de 
verrouillage rapide dans 
le sens des aiguilles d'une
 montre.

Appuyez sur le bouton de 
positionnement tout en 
ajustant la hauteur du 
guidon vers le haut ou vers 
le bas jusqu’à la position 
souhaitée.

Refermez le levier de
 verrouillage rapide pour 
le �xer solidement.
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Pliage du siège

Freins de la trottinette

Le siège se replie directement vers le haut. 
Lorsque vous entendez un « clic », le pliage est 
terminé.

Frein progressif sur la roue 
arrière
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AVERTISSEMENTS
1. Assurez-vous qu'il n'y a aucun obstacle aux alentours avant de jouer.
2. Ne pas utiliser dans des endroits comportant des obstacles (ex. : rampes, surfaces 
    inégales, fossés).
3. Évitez les routes, les parkings et tout autre lieu présentant des risques pour la sécurité.
4. Gardez les doigts, les cheveux et les vêtements éloignés des roues et des parties 
    en rotation.
5. Un seul enfant doit utiliser la trottinette à la fois.
6. Le frein chau�e lors de son utilisation.
7. Ne pas utiliser en cas de dommages, de déformation ou de dysfonctionnement.
8. Stockez dans un endroit à l'abri de l'humidité.
9. Véri�ez régulièrement l'état du produit.
10. Conservez cet emballage pour référence ultérieure.
11. L'alimentation est fournie par induction électromagnétique ; les composants 
      d’alimentation ne sont pas démontables.
12. Le montage doit être e�ectué par un adulte en raison de la présence de petites pièces.
13. Utilisez avec précaution pour éviter les chutes ou les collisions.
14. Portez un équipement de protection (casque, gants, genouillères, coudières).
15. Assurez-vous que le mécanisme de verrouillage fonctionne correctement.
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Précautions de sécurité

1. Nettoyez régulièrement avec un chi�on humide.

    Évitez les détergents industriels et les produits contenant 

    de l'alcool ou de l’ammoniaque.

2. Gardez les roues exemptes de débris.

3. Stockez dans un endroit frais et sec, à l'écart 

    des sources de chaleur et de feu. Évitez

    l'exposition directe au soleil.

Entretien

1. Véri�ez fréquemment tous les éléments de �xation.

2. Ne pas utiliser sur un sol glissant ou en cas de faible 

    visibilité.

3. L'usure normale n'est pas couverte par la garantie.

4. Le patin de frein peut devenir chaud pendant l'utilisation.
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Enregistrement du Produit
Merci d'avoir choisi SereneLife. En 
enregistrant votre produit, vous vous 
assurez de béné�cier pleinement de 
notre garantie exclusive et de notre 
support client personnalisé.

Complétez le formulaire pour accéder à 
une assistance experte et maintenir 
votre achat SereneLife en parfait état.
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For user guides in multiple languages,

SCAN THE QR CODE
and enter your model number

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

Questions ou commentaires?
Nous sommes ici pour aider!
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs
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Visita il nostro 
sito web

SCANNERIZZAMI
serenelifehome.com

MANUALE D'USOScooter a 3 ruote pieghevole per bambini

2O
SEAT

MAX LOAD

KGS

5O
MAX

KGS
18m+

SEAT

3+
from

years

Compliance with ASTM F963, ASTM F2264, EN71, ISO8124, SOR

ITA
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Caratteristiche:
• Divertente monopattino per bambini con sedile 
   pieghevole.
• Illuminazione a LED integrata nelle ruote
• Tecnologia di inclinazione della leva di comando
• Leggero, compatto e portatile
• Manubrio regolabile
• Freno posteriore a pedale
• Ampia piattaforma con super�cie antiscivolo
• Facile da montare
• Manubrio a T regolabile in altezza 
• Manubrio in morbido TPE
• Stabile monopattino a più ruote
• Ruote scorrevoli in PU resistenti, durevoli e super scorrevoli
• Testato in laboratorio e certi�cato di sicurezza
• Adatto per uso interno ed esterno
• Adatto dai 18 mesi in su
• Divertente per i bambini: i più piccoli

Contenuto della confezione:
• Monopattino pieghevole per bambini     • Borsa in PE
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Materiali di costruzione:
• Telaio in alluminio + PP rinforzato con nylon.
• Manubrio: plastica
• Tubo: Alluminio + acciaio
• Parte pieghevole: Nylon
• Tipo di ruota/materiale della ruota:
   Poliuretano rinforzato di alta qualità

• Ruote anteriori: PU 4,72“ x 1,18” pollici (12 x 3 cm) con luci
• Ruote posteriori: PU 3,14“ x 1,57” pollici (8 x 4 cm) con freno posteriore
• Regolazione in altezza del manubrio: 24,40“, 26,37”, 28,34” 
   pollici (62, 67, 72cm)
• Diametro ruota: 120 mm(12 cm) all'anteriore, 80 mm(8 cm) al posteriore
• Età consigliata: dai 3 anni in su
• Capacità di peso: �no a 50 kg (110 libbre)
• Dimensioni complessive del monopattino dispiegato 
(L x P x A) 21,65“ x 10,23” x 24,40“-28,34” pollici (55 x 26 x 62 - 72 cm)

Specifiche tecniche:
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Parti del prodotto
1. Manubrio
2. Serratura principale a bloccaggio rapido
3. Serratura secondaria
4. ubo
5. Sella
6. Meccanismo pieghevole
7. Freno
8. Ruota
9. Coperchio

Inclinazione per sterzare

Utilizzo del pulsante di blocco inferiore

Bloccare le ruote
Spingere il pulsante di bloccaggio
inferiore verso l'alto per bloccare 
le ruote.

Sbloccare le ruote:
Premere il pulsante di blocco
inferiore verso il basso per 
sbloccare le ruote.

Utilizzare il peso del corpo e l'inclinazione 
per sterzare lo scooter nella direzione 
desiderata.
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Modalità pieghevole - scorrevole

Tirare il meccanismo di 
ripiegamento verso la parte 
posteriore dello scooter.

Tirare il tubo verso l'alto. 
Tirare il meccanismo di 
ripiegamento e il tubo verso 
la parte anteriore dello scooter.

Modalità di scorrimento
completata.

Tirare
Sollevare
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Modalità di conservazione ripiegata

Tirare verso l'alto il meccanismo
di piegatura.

Premere il tubo verso il 
basso. Tirare il meccanismo
di ripiegamento e premere
il tubo verso il basso in
direzione della piattaforma.

Modalità di stoccaggio
completata.

Tirare
Premere
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Regolazione del sedile in avanti

Tirare il sedile verso l'alto 
in modo che la fessura 
inferiore del sedile si sganci 
dalla vite di posizionamento.

Dopo la rotazione, allineare
verticalmente le tacche su 
entrambi i lati del fondo della
sedia con le viti di posiziona-
mento su entrambi i lati del 
fondo del tubo. Spingere il 
sedile verso il basso �nché le 
tacche non si agganciano 
completamente alle viti di 
posizionamento.

Ruotare il sedile di 180°.

Tirare
Ruotare di 
180°
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Regolazione dell'altezza del manubrio

Avvertenze:
• Carico massimo: 50 kg. (110 lbs.)     

• Età applicabile: dai 3 anni in su.

Aprire lo sgancio rapido
 in senso orario.

Premere il pulsante di 
posizionamento mentre
si sposta il manubrio verso 
l'alto e verso il basso �no 
all'altezza desiderata.

Chiudere lo sgancio rapido 
per �ssarlo saldamente.
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Sedile ribaltabile

Freni di sterzo

La carrozzina si piega immediatamente verso l'alto.
Quando si sente un “clic”, il ripiegamento è completo.

Freno progressivo della ruota 
posteriore.
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AVVERTENZE
1. Prima di giocare, accertarsi che non vi siano ostacoli nell'area.
2. Non utilizzare in luoghi con ostacoli (ad es. pendii, super�ci irregolari, fossati).
3. Evitare strade, parcheggi e altri luoghi con potenziali rischi per la sicurezza.
4. Tenere dita, capelli e indumenti lontani dalle ruote e dalle parti rotanti.
5. Solo un bambino alla volta deve salire sul veicolo.
6. Il freno si riscalda durante la frenata.
7. Non utilizzare se danneggiato, deformato o difettoso.
8. Conservare in un luogo impermeabile e lontano dall'umidità.
9.  Controllare regolarmente che il prodotto non presenti difetti.
10. Conservare la confezione per riferimenti futuri.
11. L'alimentazione avviene per induzione elettromagnetica; le parti dell'alimenta

tore non sono rimovibili.
12. L'assemblaggio deve essere eseguito da persone adulte a causa delle parti di

piccole dimensioni.
13.Usare con cautela per evitare cadute o collisioni.
14.Indossare dispositivi di protezione (casco, guanti, ginocchiere, gomitiere).
15. Assicurarsi che il meccanismo di chiusura funzioni normalmente.
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Precauzioni di sicurezza:

1. Pulire regolarmente con un panno umido.
    Evitare detergenti industriali e prodotti contenenti 
    alcol o ammoniaca.
2. Mantenere le ruote libere dallo sporco.

3. Conservare in un luogo fresco e asciutto, 
lontanoda fonti di calore e fuoco. 
Evitare la luce diretta del sole.

Manutenzione:

1. Controllare regolarmente tutti i �ssaggi.
2. Non utilizzare su super�ci scivolose o in condizioni di
    scarsa visibilità.
3. La normale usura non è coperta dalla garanzia.
4. Il disco del freno può surriscaldarsi durante l'uso.
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Registra il tuo prodotto
Grazie per aver scelto SereneLife. 
Registrando il vostro prodotto, vi 
assicurate di poter usufruire di una 
garanzia esclusiva e di un servizio 
clienti personalizzato.
Compilate il modulo per accedere 
all'assistenza di esperti e mantenere 
il vostro acquisto SereneLife in 
perfette condizioni.
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Questions or Comments?
We are here to help!
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs

For user guides in multiple languages,

SCAN THE QR CODE
and enter your model number

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch
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Besuchen Sie 
unsere Website

SCAN ME
serenelifehome.com

BENUTZERHANDBUCH3-Rad faltbarer Kinderroller

2O
SEAT

MAX LOAD

KGS

5O
MAX

KGS
18m+

SEAT

3+
from

years

Compliance with ASTM F963, ASTM F2264, EN71, ISO8124, SOR

GER
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Eigenschaften:
• Kinderroller mit klappbarem Sitz
• Eingebaute LED-Radbeleuchtung
• Lean-to-Steer-Technologie (Lenken durch Neigen)
• Leicht, kompakt & tragbar
• Höhenverstellbarer Lenker
• Hintere Fußbremse
• Breites Deck mit rutschfester Ober�äche
• Einfach zu montieren
• Höhenverstellbarer T-Bar-Lenker
• Weicher TPE-Handgri�
• Stabilität durch mehrere Räder
• Langlebige, superleichte PU-Räder für sanftes Gleiten
• Laborgetestet & sicherheitszerti�ziert
• Für den Innen- und Außenbereich geeignet
• Geeignet für Kinder ab 18 Monaten
• Riesiger Spaß für kleine Kinder

Lieferumfang:
• Faltbarer Kinderroller     • PE-Tasche
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Konstruktionsmaterialien:
• Aluminium-Metall + Nylon-verstärkter PP-Rahmen
• Lenker: Kunststo�
• Rohr: Aluminium + Stahl
• Klappteil: Nylon
• Radtyp / Radmaterial:
  Hochwertiges, technisches Polyurethan

• Vorderräder: PU 4.72" x 1.18" (12 x 3 cm) mit Beleuchtung
• Hinterräder: PU 3.14" x 1.57" (8 x 4 cm) mit Hinterradbremse
• Lenkerhöhenverstellung: 24.40", 26.37", 28.34" (62 cm, 67 cm, 72 cm)
• Raddurchmesser: 120 mm(12 cm) vorne, 80 mm(8 cm) hinten
• Empfohlenes Alter: Ab 3 Jahren
• Maximale Belastung: Bis zu 110 lbs (50 kg)
• Gesamtgröße des ausgeklappten Rollers (L x B x H): 21.65" x 10.23" 
   x 24.40"-28.34" (55 cm x 26 cm x 62-72 cm)

Technische Spezifikationen:
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Produktteile:
1. Lenker
2. Schnellverschluss-Hauptverriegelung
3. Zusatzverriegelung
4. Rohr
5. Sitz
6. Klappmechanismus
7. Bremse
8. Rad
9. Trittbrett

Leinen zum Lenken

Verwendung der unteren Sperrtaste

Sperren Sie das Rad: Drücken 
Sie die untere Sperrtaste nach 
oben, um die Räder zu sperren.

Entriegeln Sie das Rad: Drücken 
Sie die untere Verriegelungstaste 
nach unten, um die Räder zu 
entriegeln.

Benutzen Sie Ihr Körpergewicht 
und neigen Sie sich, um den 
Roller in die gewünschte 
Richtung zu lenken.
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Klapp- und Schiebemodus

Ziehen Sie den Klappmech-
anismus nach oben in Richt-
ung des hinteren Teils des 
Rollers.

Ziehen Sie das Rohr nach 
oben. Ziehen Sie den Klap-
pmechanismus und das 
Rohr nach vorne in Richtu-
ng des Rollers.

Schiebemodus abgesc-
hlossen.

Ziehen

Aufstehen!
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Klapp- und Aufbewahrungsmodus

Ziehen Sie den Klappmech-
anismus nach oben.

Drücken Sie das Rohr nach
unten. Ziehen Sie den 
Klappmechanismus nach 
oben und drücken Sie das
Rohr in Richtung des 
Trittbretts.

Aufbewahrungsmodus 
abgeschlossen.

Ziehen
Drücken
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Seat Forward Adjustment

Ziehen Sie den Sitz nach 
oben, sodass die untere 
Nut des Sitzes frei von der 
Positionierungsschraube ist.

Nach der Drehung richten
Sie die Kerben an der 
Unterseite des Sitzes vertika
l an den Positionierungssch-
rauben an der Unterseite des 
Rohrs aus. Ziehen Sie den Sitz
nach unten, bis die Kerben
vollständig mit den Position-
ierungsschrauben �xiert sind.

Drehen Sie den Sitz 
um 180°.

Ziehen
Drehen 
180°
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Lenkerhöhenverstellung

Warnung
• Maximale Belastung: 50 kg. (110 lbs.)     

• Geeignetes Alter: Ab 3 Jahren.

Ö�nen Sie den Schnellver-
schluss im Uhrzeigersinn.

Drücken Sie die Positionie-
rungstaste, während Sie 
den Lenker nach oben 
oder unten auf die gewün-
schte Höhe einstellen.

Schließen Sie den Schnell-
verschluss, um ihn fest
zu verriegeln.
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Sitz klappbar

Scooter Bremsen

Der Sitz lässt sich direkt nach oben klappen. 
Sobald Sie ein „Klick“ hören, ist das Klappen
abgeschlossen.

Hinterrad-Fortschrittbremse.
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WARNHINWEISE:
1. Stellen Sie sicher, dass sich keine Hindernisse in der Umgebung be�nden.
2. Nicht an Orten mit Hindernissen verwenden (z. B. Rampen, unebene Flächen, Gräben).
3. Straßen, Parkplätze und andere potenziell gefährliche Orte vermeiden.
4. Finger, Haare und Kleidung von Rädern und rotierenden Teilen fernhalten.
5. Nur ein Kind darf gleichzeitig fahren.
6. Die Bremse kann sich beim Bremsen erhitzen.
7. Nicht verwenden, wenn das Produkt beschädigt, deformiert oder fehlerhaft ist.
8. An einem trockenen, feuchtigkeitsgeschützten Ort lagern.
9. Das Produkt regelmäßig auf Mängel überprüfen.
10. Verpackung für zukünftige Referenz aufbewahren.
11. Die Stromversorgung erfolgt durch elektromagnetische Induktion; Stromversorgung     
  steile sind nicht abnehmbar.
12. Die Montage muss von Erwachsenen durchgeführt werden, da Kleinteile enthalten sind.
13. Vorsichtig verwenden, um Stürze oder Kollisionen zu vermeiden.
14. Schutzausrüstung tragen (Helm, Handschuhe, Knie- und Ellbogenschützer).
15. Sicherstellen, dass der Verriegelungsmechanismus einwandfrei funktioniert.

https://manualsfile.com


Sicherheitsvorkehrungen:

1. Regelmäßig mit einem feuchten Tuch reinigen.
Keine industriellen Reinigungsmittel oder Produkte 
mit Alkohol oder Ammoniak verwenden.

2. Räder frei von Schmutz und Ablagerungen halten.
3. An einem kühlen, trockenen Ort lagern, 

fern von Hitze- und Feuerquellen. Direkte 
Sonneneinstrahlung vermeiden.

Wartung

1. Alle Befestigungen regelmäßig überprüfen.
2. Nicht auf rutschigem Untergrund oder bei schlechter 
    Sicht verwenden.
3. Normaler Verschleiß fällt nicht unter die Garantie.
4. Die Bremsscheibe kann sich während des Gebrauchs 
    erhitzen.
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Produktregistrierung:
Vielen Dank, dass Sie sich für 
SereneLife entschieden haben. 
Durch die Registrierung Ihres 
Produkts stellen Sie sicher, dass Sie 
die vollständigen Vorteile unserer 
exklusiven Garantie und unseres 
persönlichen Kundensupports 
erhalten.
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Fragen oder Kommentare?
Wir sind für Sie da!
Telefon: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs

For user guides in multiple languages,

SCAN THE QR CODE
and enter your model number

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch
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Odwiedź naszą 
stronę internetową

ZESKANUJ
serenelifehome.com

INSTRUKCJA OBSŁUGI3-kołowa składana hulajnoga dla dzieci

2O
SEAT

MAX LOAD

KGS

5O
MAX

KGS
18m+

SEAT

3+
from

years

Compliance with ASTM F963, ASTM F2264, EN71, ISO8124, SOR

POL
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Cechy:
• Hulajnoga dla dzieci, ze składanym siedziskiem.
• Oświetlenie LED wbudowane w koła
• Technologia przechylania do kierowania
• Lekka, kompaktowa i przenośna
• Regulowana kierownica
• Tylny hamulec nożny
• Szeroka platforma z powierzchnią antypoślizgową
• Łatwy montaż
• Regulowana wysokość kierownicy w kształcie litery T
• Miękka kierownica z TPE
• Stabilna hulajnoga wielokołowa
• Trwałe, wytrzymałe i super gładkie kółka ślizgowe PU
• Przetestowana laboratoryjnie i z certy�katem
   bezpieczeństwa
• Nadaje się do użytku w pomieszczeniach i na zewnątrz
• Odpowiednia od 18 miesiąca życia
• Zabawa dla dzieci: małe dzieci

Zawartość opakowania:
• Składana hulajnoga dla dzieci     • Torba PE
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Materiały konstrukcyjne:
• Aluminiowa metalowa rama + nylon wzmocniony PP
• Kierownica: tworzywo sztuczne
• Rura: aluminium + stal
• Część składana: Nylon
• Typ koła/materiał koła: 
   Wysokiej jakości wzmocniony poliuretan

• Przednie koła: PU 4,72„ x 1,18” cala (12 x 3 cm) ze światłami
• Tylne koła: PU 3,14„ x 1,57” cala ((8 x 4 cm) z tylnym hamulcem
• Regulacja wysokości kierownicy: 24,40„, 26,37”, 28,34” cali (62, 67, 72 cm)
• Średnica kół: 120 mm(12 cm) z przodu, 80 mm(8 cm) z tyłu
• Zalecany wiek: od 3 lat
• Nośność: do 50 kg (110 funtów)
• Całkowite wymiary rozłożonej hulajnogi (dł. x szer. x wys.): 
  21,65„ x 10,23” x 24,40„-28,34” cali (55 x 26 x 62 - 72 cm)

Dane techniczne:
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Części produktu
1. Kierownica
2. Szybko zwalniana blokada główna 
3. Blokada dodatkowa
4. Rura
5. Siodełko
6. Mechanizm składania
7. Hamulec
8. Koło
9. Opona

Przechyl, aby kierować

Używanie dolnego przycisku blokady

Zablokuj koła:
Naciśnij dolny przycisk blokady,
aby zablokować koła.

Odblokuj koła:
Naciśnij dolny przycisk blokady
w dół, aby odblokować koła.

Użyj ciężaru ciała i pochyl się, 
aby kierować hulajnogą w 
wybranym kierunku.
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Tryb rozkładania

Pociągnij mechanizm 
składania w kierunku tyłu 
hulajnogi.

Pociągnij rurkę do góry. 
Pociągnij mechanizm 
składania i rurę w kierunku 
przodu hulajnogi.

Tryb przesuwania 
zakończony.

Pociągnij

Podnieś
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Tryb składania

Pociągnij mechanizm 
składania do góry.

Naciśnij rurę w dół. 
Pociągnij mechanizm 
składania i naciśnij rurkę 
w dół w kierunku 
platformy.

Tryb przechowywania 
zakończony.

Pociągnij
Naciśnij
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Regulacja siedziska do przodu

Pociągnij siedzisko do góry, 
aby dolna szczelina siedziska
została zwolniona ze śruby 
pozycjonującej.

Po obróceniu wyrównaj 
pionowo wycięcia po obu 
stronach dolnej części 
siedziska ze śrubami 
pozycjonującymi po obu 
stronach dolnej części rury. 
Popchnij siodełko w dół, aż 
wycięcia całkowicie połączą
się ze śrubami pozycjonującymi.

Obróć hulajnogę o
180 stopni.

Pociągnij Obróć 
o 180°
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Regulacja wysokości kierownicy

Ostrzeżenia:
• Maksymalne obciążenie: 50 kg(110 lbs.) 

• Odpowiedni wiek: od 3 lat wzwyż

Otwórz szybkozamykacz
zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara.

Naciśnij przycisk pozycjo-
nowania, przesuwając 
kierownicę w górę i w dół 
do żądanej wysokości.

Zamknij szybkozamykacz,
 aby go mocno zablokować.
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Składanie siodełko.

Hamulce układu kierowniczego

Siodełko natychmiast składa się do góry.
Gdy usłyszysz „kliknięcie”, składanie jest zakończone.

Progresywny hamulec tylnego koła.
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OSTRZEŻENIA
1. Przed rozpoczęciem gry upewnij się, że w pobliżu nie ma żadnych przeszkód. 
2. Nie używaj w miejscach z przeszkodami (np. rampy, nierówne powierzchnie, rowy). 
3. Unikaj dróg, parkingów i innych miejsc z potencjalnymi zagrożeniami bezpieczeństwa. 
4. Trzymać palce, włosy i ubranie z dala od kół i obracających się części. 
5. W danym momencie na rowerze powinno jeździć tylko jedno dziecko. 
6. Hamulec nagrzewa się podczas hamowania. 
7. Nie używać, jeśli jest uszkodzony, zdeformowany lub wadliwy. 
8. Przechowywać w miejscu zabezpieczonym przed wilgocią. 
9. Regularnie sprawdzać produkt pod kątem usterek. 
10. Zachować niniejsze opakowanie na przyszłość. 
11. Zasilanie jest dostarczane przez indukcję elektromagnetyczną; części zasilające nie są  
    odłączalne. 
12. Ze względu na małe części montaż musi być wykonany przez osoby dorosłe. 
13. Należy zachować ostrożność, aby zapobiec upadkom lub kolizjom. 
14. Należy nosić sprzęt ochronny (kask, rękawice, nakolanniki, ochraniacze na łokcie). 
15. Upewnić się, że mechanizm blokujący działa prawidłowo.
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Środki ostrożności:

1. Regularnie czyść wilgotną szmatką. Unikaj
przemysłowych środków czyszczących i produktów
zawierających alkohol lub amoniak.

2. Utrzymuj koła w czystości.
3. Przechowuj w chłodnym, suchym miejscu,

z dala od źródeł ciepła i ognia. Unikaj 
bezpośredniego światła słonecznego.

Konserwacja:

1. Regularnie sprawdzaj wszystkie mocowania.
2. Nie używaj na śliskich powierzchniach lub w warunkach 
    słabej widoczności.
3. Normalne zużycie nie jest objęte gwarancją.
4.Tarcza hamulcowa może się nagrzewać podczas 
   użytkowania.
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Zarejestruj swój produkt
Dziękujemy za wybranie SereneLife. 
Rejestrując swój produkt, 
zapewniasz sobie pełne korzystanie 
z naszej ekskluzywnej gwarancji i 
spersonalizowanej obsługi klienta.
Wypełnij formularz, aby uzyskać 
dostęp do wsparcia ekspertów i 
utrzymać swój zakup SereneLife w 
idealnym stanie.
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Questions or Comments?
We are here to help!
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs

For user guides in multiple languages,

SCAN THE QR CODE
and enter your model number

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch
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Web Sitemizi 
Ziyaret Edin

BENİ TARA
serenelifehome.com

KULLANICI KILAVUZU3 Tekerlekli Katlanabilir Çocuk Scooter

2O
SEAT

MAX LOAD

KGS

5O
MAX

KGS
18m+

SEAT

3+
from

years

Compliance with ASTM F963, ASTM F2264, EN71, ISO8124, SOR

TUR
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Özellikler:
• Çocuk Kick Scooter Eğlencesi 
• Dahili LED Tekerlek Işıkları
• Lean-to-Steer (Yatarak Oturma) Teknolojisi
• Ha�f, Kompakt ve Taşınabilir 
• Ayarlanabilir Gidon 
• Arka Ayak Freni 
• Kaymaz Yüzeyli Geniş Güverte 
• Montajı Kolay 
• Ayarlanabilir T-Bar Gidon Yüksekliği 
• Yumuşak TPE Tutamak 
• Çok Tekerlekli Scooter Stabilitesi
• Uzun Ömürlü, Süper Pürüzsüz Kayar PU Tekerlekler 
• Laboratuvar Testli ve Güvenlik Serti�kalı 
• İç/Dış Mekan Kullanımı 
• 18 Aylık+ Yaş İçin Uygun 
• Çocuklar İçin Eğlence: Küçük Çocuklar

Kutunun içinde ne var
• Katlanabilir Çocuk Kick Scooter     • PE Çanta
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Yapı Malzemeleri:
• Alüminyum Metal + Naylon Mühendislik PP Çerçeve 
• Gidon: Plastik
• Boru: Alüminyum + Çelik
• Katlanır Parça: Naylon 
• Tekerlek Tipi/Tekerlek Malzemesi:
   Yüksek Kaliteli Mühendislik Poliüretan

• Ön Tekerlekler: PU 4.72“ x 1.18” inç / Flaşlı (12 x 3 santimetre )
• Arka Tekerlekler: PU 3.14“ x 1.57” inç / Arka Frenli (8 x 4 santimetre)
• Gidon Yükseklik Ayarı: 24.40'', 26.37'', 28.34'' inç 62 cm, 67 cm, 72cm santimetre 
• Tekerlek Boyutu Çapı: 120mm (12sm) Ön, 80mm (8 sm) Arka
• Önerilen Yaş: 3 Yaş ve Üzeri 
• Ağırlık Kapasitesi: 110 lbs'ye kadar. / 50 kg 
• Katlanabilir Koltuk Ağırlık Kapasitesi: 110 lbs'ye kadar. / 50 kg 
• Toplam Açılır Scooter Boyutu (U x G x Y): 21,65'' x 10,23'' x 24,40"
-28,34‘’ inç (55 x 26 x 62 - 72 santimetre)

Teknik Özellikler:
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Ürün Parçaları
1. Tutamak Çubuğu 
2. Hızlı Açılan Ana Kilit 
3. Alt Kilit
4. Tüp
5. Koltuk
6. Katlama Mekanizması 
7. Fren 
8. Tekerlek 
9. Güverte

Yönlendirmek için Eğilmek

Alt Kilit Düğmesi Kullanımı

Tekerleği Kilitleyin:
Tekerlekleri kilitlemek için alt kilit
düğmesini yukarı itin.

Tekerleğin Kilidini Açın:
Tekerleklerin kilidini açmak için
alt kilit düğmesine basın.

Scooter'ı istediğiniz yöne 
yönlendirmek için vücut 
ağırlığınızı kullanın ve eğilin

https://manualsfile.com


Katlama-Kaydırma Modu

Katlama mekanizmasını 
scooterın arkasına doğru 
çekin.

Boruyu yukarı çekin. 
Katlama mekanizmasını 
ve boruyu scooterın önüne 
doğru çekin.

Kayma modu tamamlandı.

Çekin

Ayağa kalkın
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Katlama-Saklama Durumu

Katlama mekanizmasını 
yukarı doğru çekin.

Boruyu aşağı doğru 
bastırın. Katlama 
mekanizmasını yukarı 
çekin ve boruyu güverte 
yönünde aşağı bastırın.

Bitmiş saklama/depolama
durumu.

Çekin
Basın
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Koltuk İleri Ayarı

Koltuğun alt oluğu 
konumlandırma vidasından
kurtulacak şekilde koltuğu 
yukarı doğru çekin.

Döndürdükten sonra,
koltuğun alt kısmının 
her iki tarafındaki çentikleri, 
borunun alt kısmının her iki
tarafındaki konumlandırma 
vidalarıyla dikey olarak 
hizalayın. Çentikler 
konumlandırma vidalarıyla 
tamamen sabitlenene kadar
koltuğu aşağı çekin.

Koltuğu 180° döndürün.

Çekin
Döndürün
180°
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Gidon Yükseklik Ayarı

Uyarılar
•  Maksimum ağırlık: 50kg. (110 lbs.)     

• Uygulanabilir yaş: 3 yaş üzeri.

Hızlı serbest bırakmayı saat
önünde açın.

Gidonu yukarı ve aşağı 
doğru doğru yüksekliğe 
ayarlarken konumlandırma
düğmesine basın.

Sıkıca kilitlemek için hızlı 
serbest bırakmayı kapatın.
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Koltuk Katlama

Scooter Frenleri

Koltuk doğrudan yukarı doğru katlanır. 
Bir “klik” sesi duyduğunuzda katlama işlemi 
tamamlanmış demektir.

Arka tekerlek kademeli fren.
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UYARILAR
1. Oynamadan önce etrafta hiçbir engel olmadığından emin olun. 

2. Engelli yerlerde (örn. rampalar, düz olmayan yüzeyler, hendekler) kullanmayın. 

3. Yollardan, otoparklardan ve potansiyel güvenlik tehlikeleri olan diğer yerlerden kaçının. 

4. Parmaklarınızı, saçlarınızı ve giysilerinizi tekerleklerden ve dönen parçalardan uzak tutun. 

5. Bir seferde sadece bir çocuk binmelidir. 

6. Fren yaparken fren ısınacaktır. 

7. Hasarlı, deforme olmuş veya arızalı ise kullanmayın. 

8. Neme ve rutubete karşı korumalı bir ortamda saklayın.

9. Ürünü düzenli olarak arızalara karşı kontrol edin. 

10. Bu paketi ileride başvurmak üzere saklayın. 

11. Güç elektromanyetik indüksiyon ile sağlanır; güç kaynağı parçaları sökülemez. 

12. Küçük parçalar nedeniyle montaj yetişkinler tarafından yapılmalıdır. 

13. Düşme veya çarpışmaları önlemek için dikkatli kullanın. 

14. Koruyucu ekipman kullanın (kask, eldiven, dizlik, dirseklik). 

15. Kilitleme mekanizmasının normal çalıştığından emin olun.
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Güvenlik Önlemleri

1. Düzenli olarak ıslak bir bezle temizleyin.

Endüstriyel deterjanlardan ve alkol ya da amonyak 

içeren ürünlerden kaçının. 

2. Tekerlekleri döküntülerden uzak tutun. 

3. Isı ve ateş kaynaklarından uzak, serin ve kuru

bir z yerde saklayın. Doğrudan güneş ışığından 

kaçının.

Bakım

1. Tüm bağlantı elemanlarını sık sık kontrol edin. 

2. Kaygan zeminde veya düşük görüş koşullarında kullanmayın. 

3. Normal aşınma ve yıpranma garanti kapsamında değildir. 

4. Fren sacı kullanım sırasında ısınabilir
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Ürün Kaydı
SereneLife'ı seçtiğiniz için teşekkür 
ederiz. Ürününüzü kaydettirerek, 
özel garantimizin ve kişiselleştirilmiş 
müşteri desteğimizin tüm avanta-
jlarından yararlanmanızı sağlarsınız. 
Uzman desteğine erişmek ve 
SereneLife satın alma işleminizi 
mükemmel durumda tutmak için 
formu doldurun.
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Sorularınız mı var? Sorununuz mu var?
Yardım etmek için buradayız!
Telefon: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs

For user guides in multiple languages,

SCAN THE QR CODE
and enter your model number

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch
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Bezoek onze 
website

SCAN MIJ
serenelifehome.com

GEBRUIKSAANWIJZING3-Wiel Opvouwbare Kinderstep

2O
SEAT

MAX LOAD

KGS

5O
MAX

KGS
18m+

SEAT

3+
from

years

Compliance with ASTM F963, ASTM F2264, EN71, ISO8124, SOR

DUT
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Kenmerken:
• Kinderstep met opvouwbaar zitje
• Ingebouwde LED-wielverlichting
• Lean-to-steer-technologie (sturen door te leunen)
• Lichtgewicht, compact en draagbaar
• Verstelbaar stuur
• Achterrem met voetbediening
• Breed deck met antislip oppervlak
• Eenvoudig in elkaar te zetten
• Verstelbare T-bar stuurhoogte
• Zachte TPE-handgrepen
• Extra stabiliteit door meerdere wielen
• Duurzame, soepel rollende PU-wielen
• In het laboratorium getest en veilig bevonden
• Geschikt voor binnen- en buitengebruik
• Geschikt voor leeftijden vanaf 18 maanden
• Plezier voor kinderen: speciaal voor jonge kinderen

Inhoud van de doos:
• Opvouwbare kinderstep     •  PE-opbergtas
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Constructiematerialen:
• Aluminium metaal + met nylon versterkt PP-frame
• Stuur: kunststof
• Buis: aluminium + staal
• Vouwonderdeel: nylon
• Wieltype/wielmateriaal: 
  hoogwaardig polyurethaan

• Voorwielen: PU 4,72" × 1,18" – met verlichting (12 x 3 cm)

• Achterwielen: PU 3,14" × 1,57" – met achterrem(8 x 4 cm)

• Stuurhoogte-instellingen: 62 cm, 67 cm,72 cm(24.40’’, 26.37’’, 28.34’’ inches)

• Wielmaat: 120 mm(12 cm) voor, 80 mm(8 cm) achter

• Aanbevolen leeftijd: vanaf 3 jaar

• Draagvermogen: tot 50 kg(110 lbs.) 

• Afmetingen uitgeklapte step (L x B x H): 55 x 26 x 62–72 cm

  (21.65’’ x 10.23’’ x 24.40"-28.34’’ inches)

Technische specificaties:
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Productonderdelen
1. Stuur
2. Snelsluiting hoofdvergrendeling
3. Sub-vergrendeling
4. Buis
5. Zitje
6. Vouwmechanisme
7. Rem
8. Wiel
9. Voetplaat

Leunen om te sturen

Gebruik van de onderste vergrendelknop

Wielen vergrendelen: Druk de 
onderste knop omhoog om de 
wielen te vergrendelen.

Wielen ontgrendelen: Druk de 
onderste knop omlaag om de 
wielen te ontgrendelen.

Sturen: Gebruik je lichaamsge-
wicht en leun in de gewenste 
richting om te sturen.
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Vouw- en schuifmodus

Klaar met schuifstand.

Trekken

Sta op!

Trek het vouwmecha-
nisme omhoog richting 
de achterkant van de 
step.

Trek de buis omhoog. 
Trek vervolgens het 
vouwmechanisme en de 
buis naar voren.
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Opvouwbare opslagstatus

Trek het vouwmechanisme
omhoog.

Opslagstatus voltooid.

Trekken
Druk op

Druk de buis naar 
beneden.
Trek het vouwmecha-
nisme omhoog en druk 
de buis naar beneden in 
de richting van het dek.
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Zadel naar voren verstellen

Draai het zadel 180°.

Trekken
Draaien
180°

Trek het zadel 
omhoog zodat de 
onderste groef 
loskomt van de 
positioneringsschroef.

Na het draaien: lijn de 
inkepingen aan beide 
zijden van de onderkant 
van het zadel verticaal uit 
met de positioneringss-
chroeven aan beide 
zijden van de buis. Duw 
het zadel omlaag totdat 
de inkepingen volledig 
vastzitten op de position-
eringsschroeven.

https://manualsfile.com


Stuurhoogte verstellen

Waarschuwingen
• Maximale belasting: 50kg. (110 lbs.)     

• Geschikte leeftijd: vanaf 3 jaar

Draai de snelsluiting met
 de klok mee open.

Druk op de vergrendelknop
terwijl je het stuur omhoog
of omlaag beweegt naar 
de juiste hoogte.

Sluit de snelsluiting om 
het stuur stevig vast te 
zetten.
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Zadel inklappen

Stepremmen

Het zadel klapt recht omhoog.
Zodra je een klik hoort, is het zadel volledig ingeklapt.

 Progressieve rem op het achterwiel.
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WAARSCHUWINGEN
1. Zorg ervoor dat er geen obstakels zijn voordat je gaat spelen.

2. Gebruik de step niet op plaatsen met obstakels (zoals hellingen, one�en oppervlakken of

greppels).

3. Vermijd wegen, parkeerplaatsen en andere plaatsen met mogelijke gevaren.

4. Houd vingers, haar en kleding uit de buurt van wielen en draaiende onderdelen.

5. Laat maar één kind tegelijk op de step rijden.

6. De rem kan heet worden tijdens het remmen.

7. Gebruik de step niet als deze beschadigd, vervormd of defect is.

8. Bewaar het product op een droge en vochtvrije plek.

9. Controleer het product regelmatig op defecten.

10.Bewaar deze verpakking voor toekomstig gebruik.

11.De stroomvoorziening werkt via elektromagnetische inductie; stroomonderdelen zijn niet

afneembaar.

12.Montage moet door volwassenen gebeuren vanwege kleine onderdelen.

13.Wees voorzichtig om vallen of botsingen te voorkomen.

14.Draag beschermende uitrusting (helm, handschoenen, kniebeschermers, elleboogbeschermers).

15.Controleer of het vergrendelmechanisme goed functioneert.
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Veiligheidsinstructies

1. Maak regelmatig schoon met een vochtige doek.

 Vermijd industriële schoonmaakmiddelen en producten 

 met alcohol of ammoniak.

2. Houd de wielen vrij van vuil en resten.

3. Bewaar op een koele, droge plaats, uit de 

buurt van hittebronnen en open vuur. Vermijd 

direct zonlicht.

Onderhoud

1. Controleer regelmatig alle bevestigingsonderdelen.
2. Gebruik de step niet op gladde ondergronden of bij 
   slecht zicht.
3. Normale slijtage valt niet onder de garantie.
4. De rem kan heet worden tijdens gebruik.
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Product registreren
Bedankt voor je keuze voor 
SereneLife.
Door je product te registreren, zorg 
je ervoor dat je volledig pro�teert 
van onze exclusieve garantie en 
gepersonaliseerde klantenservice.
Vul het formulier in om toegang te 
krijgen tot deskundige ondersteun-
ing en om je SereneLife-aankoop in 
perfecte staat te houden.
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Vragen of opmerkingen?
Wij zijn er om te helpen!
Phone: 1.718.535.1800
Serenelifehome.com/ContactUs

For user guides in multiple languages,

SCAN THE QR CODE
and enter your model number

User Manuals available in
Italian l German l Polish l Turkish l Dutch

https://manualsfile.com

